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Таким образом, прилагательные цветонаименования, обозначающие признаки конкретных 

предметов и принадлежащие к базисному уровню понятийной абстракции, являются многозначными, 

что свидетельствует о достаточной активности цветовой лексики. 

Все это дает основания заключить, что интерес к цвету вовсе не случаен. Анализ цветовых 

этноэйдем — ключ к познанию психологии народа, к пониманию его менталитета, в том числе 

национальной картины мира. Овладение ими позволит глубже проникать в смысл текста, и, прежде 

всего, поэтического. Знание этноэйдем сокращает дистанцию между коммуникантами, активно 

содействуя преодолению "культурологического дальтонизма". 
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Аңдатпа 

Мақалада профессор Қ.Жҧбановтың қазақ тілінің алғашқы шешуін кҥткен мәселелерін, қазақ 

әліпбиі мен жазу емлесін тҥзеу, қазақ жазуын латын әліпбиіне кӛшіру, қазақ терминологиясын 

қалыптастыру, қазақ тілінің алғашқы ғылыми оқулықтарын жазу сияқты т.б. ғылыми жҧмыстарға 

белсене араласқаны сӛз болады. Ғалымның еңбектерімен танысу барысында оның қазақ тілін ғылыми 

тҧрғыда жан-жақты зерттеуге назар аударғанын байқауға болады. Ол қазақ тілінің табиғи 

заңдылықтарын таныту ҥшін қазақ тіліндегі әр сӛздің фонетика, лексика-грамматикалық 

ерекшеліктерін, тарихи даму заңдылықтарын терең талдап кӛрсете білгені туралы айтылады.  
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Тілтаным мәселесі жӛніндегі кӛзқарастарын терең тану ҥшін ғалымның ―Қазақ тілінің ғылыми 

курсы жӛнінен лекциялар‖ еңбегі, ―Қазақ тілінің грамматикасы‖ оқулығы, ―Қазақ тілінің програмы‖ 

бағдарламасы, ―Жаңа грамматиканың жаңалықтары‖, ―Қазақ тілінің емлесі мен грамматикасының 

кейбір мәселелері (Жанғазыға хат)‖, !Из истории порядка слов в казахском предложении‖, ―Заметки о 

вспомогательных и сложных глаголах‖, ―Образование сложных слов в казахском языке‖, ―О формах 

сочетания слов в казахском языке‖, ―Служебные слова‖, ―О построении речи на казахском языке‖, 

т.б. ғылыми еңбектеріне талдау жасалады. 
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Abstract 

The article analyzes the scientific contribution of Professor K. Zhubanov to the formation and 

development of the Kazakh language: the conversion of the Kazakh alphabet and spelling rules, the 

transition of the Kazakh alphabet to Latin, the formation of Kazakh terminology, the compilation of the first 

Kazakh scientific textbooks, etc. Various aspects of the Kazakh language were considered by the scientist 

from a scientific point of view. In order to identify and reflect the natural laws of the Kazakh language, K. 

Zhubanov conducted an in-depth analysis of the grammatical, phonetic and lexical features of Kazakh words, 

as well as the laws of their historical development. In this article, various scientific works of the Professor, 

devoted to the issues of Kazakh linguistics, have been studied in detail: "Lecture courses on the Kazakh 

language", "Textbook on the Kazakh language grammar", "Kazakh language program", "New grammar", 

"Spelling and grammar rules of the Kazakh language‖ (Letter to Zhangazy), ―From the history of the Slavic 

language in the Kazakh language‖, ―Booklet on a book and a folded book‖, ―Formation of the Kazakh book 

language‖, ―The form of the booklet in the Kazakh language‖. 

Keywords: paradigm, literary language, lexical style, term usage, comparative features, theory of 

phonemes 
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ТРУДЫ К.ЖУБАНОВА В ПАРАДИГМЕ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА 

Аннотация 

В статье анализируется научный вклад профессора К.Жубанова в становление и развитие 

казахского языка: преобразование казахского алфавита и правил орфографии, переход казахского 

алфавита на латинский, формирование казахской терминологии, составление первых научных 

учебников на казахском языке и т.д. Различные аспекты казахского языка рассматриваются ученым с 

научной точки зрения. С целью выявления и отражения естественных закономерностей казахского 

языка К.Жубанов провел глубокий анализ грамматических, фонетических и лексических 

особенностей казахских слов, а также законов их исторического развития. В данной статье подробно 

изучены различные научные труды ученого, посвященные вопросам казахского языкознания: 

―Лекции по научному курсу казахского языка‖, ―Учебник по грамматике казахского языка‖, 

―Программа казахского языка‖, ―Новая грамматика‖, ―Вопросы орфографии и грамматики казахского 

языка‖ (Письмо к Жангазы), ―Из истории славянского языка в казахском языке‖, ―Буклет по книге и 
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сложенной книге‖, ―Формирование книжного языка в казахском языке‖, ―О форме буклета в 

казахском языке‖. 

Ключевые слова: парадигма, литературный язык, лексический стиль, использование термина, 

сравнительные признаки, теория фонем 

Кіріспе.Парадигма – қандай да бір саланың даму сатысын, оның ғылыми пайымдауларының 

ӛзіндік ерекшеліктерін, зерттелу бағыттарын, т.б. зерттеу әдістемесінің ӛзіндік сипатын анықтайын 

қазіргі тандағы ғылым методологиясындағы негізгі ҧғымдардың бірі. Парадигма ҧғымының 

анықтамасы, қҧрылымы, дҥниені ғылыми тҧрғыда қабылдаудың танымдық бейнесі, ғылыми 

мәселелер мен оны зерттеудің қойылуы мен қалыптасуының моделі, т.б. туралы О.С.Ахманова, Э.Д. 

Сҥлейменова сияқты т.б. ғалымдардың редакциялық басқаруымен шығарылған сӛздіктерінде 

тҥсініктемелер берілген[1.264]. ―Парадигма‖ атауының анықтамасы әлі толық нақтыланбағанымен 

де, қазіргі кезде ол кӛптеген ғылым саласында белсенді қолданылады. Парадигма (paradigma) – “ҥлгі‖ 

деген мағынаны беретін грек сӛзі. Парадигма атауы тіл білімінде бір-бірінен ерекшелігі мен ӛзара 

ортақ белгілері бар тілдік бірліктер тобының ҥлгісі және оның морфологиялық, синтаксистік, 

лексикалық және сӛзжасамдық парадигмасы болып жіктелетін жҥйесі деген т.б. бірнеше мағынада 

қолданылады. Парадигма ҧғымы тілдің барлық деңгейлеріне қатысты зерттелуіне байланысты қазіргі 

тіл білімінде фонетикалық, лексикалық, сӛзжасамдық, морфологиялық, синтаксистік парадигмалар 

қалыптасты деуге болады. ―Қазақ тіл біліміндегі когнитивтік парадигма‖атты зерттеуінде ғалым 

Э.Н.Оразалиева қазақ тіліндегі танымдық бағытты сипаттау барысында тілтану парадигмасының 

алғашқы даму кезеңінде А.Байтҧрсынҧлы, Қ.Жҧбанов, С.Аманжолов және т.б. ғалымдардың 

еңбектерін атап кӛрсетеді [2.17]. Қазақ тіл білімінің қалыптасуының бастауында, яғни ӛткен 

ғасырдың бас кезеңінде, қазақ тілінің әртҥрлі ӛзекті мәселелері жӛнінде ғылыми зерттеулер жҥргізген 

профессор Қ.Жҧбанов еді [3]. Ол қазақ тіл білімінің барлық саласына да барлау жасап, ӛз 

қолтаңбасын қалдырды.  

Әдістеме.Қ.Жҧбановтың қазақ тілтану жҥйесін қалыптастырудағы ғылыми еңбектері теориялық 

тереңдігі, әлемдік тіл білімі деректерімен тығыз байланысы, жан-жақты талдауына негізделген 

ӛзіндік тҧжырымдарымен ерекшеленеді. ―Қазақ тіл біліміндегі таным теориясының ғылыми-

әдістемелік негіздері А.Байтҧрсынҧлы, Қ.Жҧбанов, С.Аманжоловтың ғылыми мҧрасы – танымдық 

кӛзқарастары мен пікірлері қазіргі қазақ тіл білімінің кӛкейкесті мәселелерімен байланысты жаңа 

еңбектерге методологиялық негіз болатын дҥние‖, - деп ғалым М.А.Иманқҧлова да ӛз зерттеуінде 

Қ.Жҧбановтың ғылыми еңбектерінің қҧндылығын айтады [4.5]. 

Профессор Қ.Жҧбанов қазақ тілінің алғашқы шешуін кҥткен мәселелерін, қазақ әліпбиі мен жазу 

емлесін тҥзеу, қазақ жазуын латын әліпбиіне кӛшіру, қазақ терминологиясын қалыптастыру, қазақ 

тілінің алғашқы ғылыми оқулықтарын жазу сияқты т.б. ғылыми жҧмыстарға белсене араласқан еді. 

Сондықтан Қ.Жҧбановтың қазақ тілтану парадигмасындағы еңбектерін қазіргі ғылым жетістіктерімен 

байланыстыра зерттеу ісін одан әрі жҥйелі тҥрде жалғастыра тҥсу ғылыми ӛзекті мәселелердің бірі 

болып отыр. Ғалымның еңбектерімен танысу барысында оның қазақ тілін ғылыми тҧрғыда жан-

жақты зерттеуге назар аударғанын байқаймыз. Демек Қ.Жҧбановтың қазақ тілтану парадигмасында 

қазақ тілінің табиғи заңдылықтарын таныту мақсатында оның фонетика, лексика-грамматика, тілдің 

тарихи даму заңдылықтарын зерттеу барысында айтқан ойлары мен ғылыми тҧжырымдарын талдап 

кӛрсетпекпіз.  

Қ.Жҧбанов ӛз зерттеулерінде тілтану мәселесі деп арнайы атап кӛрсетпесе де, оның жазған 

еңбектерінің ӛн бойынан тілдің ерекшелігі, сӛз мағынасы, тҧлғалық жағы, шығу тарихы, айтылым-

жазылым реті, әдеби тілдік, лексика-стильдік, терминдік қолданыстары, ӛзге тілмен салыстырмалы-

салғастырмалы ерекшеліктері туралы т.б. тілтанымдық қатарлары жан-жақты қарастырылғанын 

байқауға болады. Тілтаным мәселесі жӛніндегі кӛзқарастарын терең тану ҥшін ғалымның ―Қазақ 

тілінің ғылыми курсы жӛнінен лекциялар‖ еңбегі, ―Қазақ тілінің грамматикасы‖ оқулығы, ―Қазақ 

тілінің програмы‖ бағдарламасы, ―Жаңа грамматиканың жаңалықтары‖, ―Қазақ тілінің емлесі мен 

грамматикасының кейбір мәселелері(Жанғазыға хат)‖, ―Из истории порядка слов в казахском 

предложении‖, ―Заметки о вспомогательных и сложных глаголах‖, ―Образование сложных слов в 

казахском языке‖, ―О формах сочетания слов в казахском языке‖, ―Служебные слова‖, ―О построении 

речи на казахском языке‖, т.б. ғылыми еңбектеріне талдау жасаған жӛн. Сонымен бірге 

Қ.Жҧбановтың ―Абай - қазақ әдебиетінің классигі‖, ―Мҧра-хаттар. Тҥрки әдебиеттер тілінің танымы‖, 

―Қазақ музыкасында кҥй жанрының пайда болуы жайлы‖ деген еңбектерінде де әдеби кӛркем 

https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%92%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D0%B8_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%92%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D0%B8_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B0&action=edit&redlink=1
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шығармаларды зерттеудегі сӛзтанымдық ізденістері мен әр сӛздің астарына ҥңіле білген ғылыми 

шеберлігіне тәнті боламыз. 

Нәтижелер.Қазіргі жалпы тіл білімі оқулықтары мен бағдарламаларында тіл қызметі, сӛз 

қызметі, сӛйлем қызметі деген мәселелер арнайы қозғала бермейді. Ал профессор Қ.Жҧбанов бҧл 

жайларды әдейі әлеуметтік-лингвистикалық тҧрғыдан сӛз еткен. Ол: ―Тіл адамдар арасында, ол – 

адамның ӛз ойын жеткізу, сӛйлесу қҧралы‖, - дейді[3.126]. Ғалым тілдің атқаратын қызметін бҧдан 

басқаша да баян еткен. Қ.Жҧбанов арнайы сӛз еткен (ӛзі қойған) тақырып – ―Сӛз ӛзгешелігі мен сӛз 

қызметі‖. ―Тілдің ӛзіндік ӛзгешелігі - затқа ат қою, ол аттарды бір-бірінен айыру‖ дейді. Ғалым: ―Тіл 

элементі атау қызметін ӛтесе, сӛз болғаны; егер хабар беру қызметін ӛтесе, сӛйлем болғаны. Бҧл 

келтірілген екі тҥрлі ӛзгеше қасиет барлық сӛздерге де тән, ӛйткені олар әрі номинативтік, әрі 

коммуникациялық қызмет атқарады. Сӛздің бір басында екі функция (қызмет) болады: бірінші - 

хабар беру қызметі, коммуникация функциясы; екінші - таңбалау қызметі, норматив функция не 

сигнификация‖ [3.99]. ―Сӛз хабарласу ҥшін керек, егер осы керекке жарамаса, ол – сӛз емес‖, - 

дейді[3.99], Сӛйлеу хабарласқанда, әр нәрсенің аттарын (номинативтерді) қҧрап, хабар беріледі. 

Осылайша номинативтерден қҧралмай жасалған хабар жоқ. Ат болмаса сӛз де болмайды [3.99]. 

Қ.Жҧбанов ―Әр сӛз – ӛз алдына жеке ҧғым (представление)‖ [3.107]. Ол ―... сӛз дегеніміз–заттың 

(қҧбылыстың) аты + байланысу қҧралы. Сӛз заттың атын ғана емес, басқа нәрсе мен қҧбылыстарға 

қандай қатынасы барлығын қоса білдіретін сілтеулер; сӛз жалаң ҧғым емес, кҥрделі ҧғым. Сілтеу 

амалы мен сӛздің басқаларға қарым-қатынастары тіл-тілде тҥрліше болуы мҥмкін‖, - дейді[3.107]. 

Сонымен қатар ғалым сӛз бен ойдың сәйкес келмейтін реттері (ақылсыз адамды ―осы кісі ақылды!‖ 

деу), ҥндемей сӛйлеу тәсілі де болатынын ҧқтырады [3.98].  

Талқылау.Қ.Жҧбанов еңбектеріндегі фонетика мәселелері. Қ.Жҧбанов ӛзінің ―Қазақ тілі 

грамматикасы‖ атты оқулығында фонема заңдылығына ерекше кӛңіл бӛлген, бірақ ―фонема‖ деп 

айтпай, оның орнына ―сапалы дыбыс‖ терминін қолданады. Ол дыбыс пен фонема туралы кӛзқарасын 

былай жеткізеді: ―Сондай-ақ, қайыр-хайыр дегендегі ―қ‖ мен ―һ‖ екі дыбыс болғанмен бір фонема. 

Файзолла мен Пайзолла да солай, ―п‖ мен ―ф‖ бір сӛзді екінші сӛзден айыру ҥшін тҧрмағандықтан 

оларды дербес фонема демейміз‖ [3.50]. Ғалымның бҧл пікірлері фонема, фонология заңдылықтарын 

терең меңгергендігін және сӛзден сӛзді ажыратуда фонема мен дыбыстың ӛзара ерекшелігін біліп, 

фонеманың мәні зор екендігіне назар аудартады. Сондықтан Қ.Жҧбановтың фонологиялық 

танымдары қазіргі зерттеушілер ойларымен ҧштасып жатқанын кӛреміз [5.51]. Қ.Жҧбанов ―Бір сӛзді 

екінші сӛзден айырғанда, екеуінің дыбысталуында бір айырмашылық болғаннан айырамыз‖, - деп, 

сӛз бен сӛзді айыратын негізгі белгі ретінде дыбысталуды және дыбысталудың мағынамен 

байланысын айтады [3.167]. Демек, фонема теориясы дыбыстарды мағына айқындау жағынан бір-

біріне қарама-қарсы қоятынын ескерсек, Қ.Жҧбанов ―маңда‖, ―таңда‖ деген сӛздердің екі басқа сӛз 

болуының негізгі белгісі дыбысталуында деп дҧрыс айтқан. Ғалым бҧл пікірі арқылы тек қазақ тілінің 

ғана емес, жалпы фонетика мәселелерін сӛз еткен деп білеміз. Ол фонема заңдылықтарын қалай терең 

меңгерген болса, ӛз ойын да шебер жеткізе білгенін кӛреміз. ―Бір сӛз екінші сӛзден ӛзге болу ҥшін 

біреуінің бір-ақ бӛлшегінің ӛзгеше дыбысталуы жеткілікті, тҥгелімен ӛзгеше дыбысталуы шарт 

емес‖, - дейді де, ―таңда‖, ―маңда‖ сӛздеріндегі ―м‖, ―т‖ дыбыстарынан басқа дыбыстары бірдей, яғни 

бҧл екі сӛздің ішіндегі бӛлшектерінің кӛбі бірдей дыбысталатындығынан ҧйқасып тҧрғандығын 

айтады[3,167]. Қ.Жҧбанов ―Бір ғана дыбысы басқа болса да, бір ғана дыбысы артық я кем болса да, 

немесе, бір дыбысы да басқа, я артық-кем болмай-ақ, дыбыстарының тек тізілу тәртібі басқа болса да, 

сӛздер бірінен-бірі басқа болады‖, - дейді де, оған ―зат-сат‖, ―ат-сат‖, ―сат-тас‖ деген сӛздердегі 

дыбыстардың саны мен орналасуындағы ерекшеліктерді бір-бірімен салыстыра отырып, мағынаға 

әсері туралы баяндайды [3.182]. Қандай сӛз болса да бірнеше фонемадан қҧралады. Сӛздегі фонема 

саны да тҥрліше болады. Демек, тіл дыбыстарын лингвистикалық аспекті тҧрғысынан қарағанда, 

сӛзден сӛздің ӛзгеше болуы ҥшін оның қҧрамындағы барлық дыбыстың сапасы ӛзгеше болуы шарт 

емес, тек бір дыбысының сапасы ӛзгеше болуы, немесе бір сӛз бен екіншісінің қҧрамындағы дыбыс 

саны, дыбыстардың тіркесу тәртібі ӛзгеше болуы жеткілікті екендігін айтып, яғни тілтаным 

мәселесінде тіл дыбыстарының табиғатын тани білуде фонология заңдылықтарына сҥйенген [5.54]. 

Фонетикадағы сӛзтаным мәселесінде буын теориясы ең кҥрделі мәселелердің бірі болып табылады. 

Қазақ тілінде буынның маңызы ерекше. Қазақ тіл білімі тарихында буын типологиясы туралы 

алғашқыларың бірі болып пікір айтып, зерттеу жҥргізген Қ.Жҧбанов болып табылады. ―Сӛзді бӛліп-

бӛліп айту керек болғанда ҥйірі-ҥйіріменен бӛлсе, дыбыстары ӛзгермейді. Ҥйірін бҧзып бӛлсе, 

омыртқаны буынсыз жерден бӛлгендегідей болып, сӛздің дыбыстарының бірі ҥзіліп, біріне артық 
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дыбыс қосылып, қалпы бҧзылады‖, - дейді Қ.Жҧбанов [3.106]. Ғалым сӛздерді бір бірінен ажырата 

білуде ―ор-ӛр, сыз-сіз‖ сӛздерін мысалға келтіріп, бҧл сӛздердегі дыбыстары ӛзара бірдей екендігін, 

олардың жуан-жіңішке тҥрлері лингвистикалық қызмет атқаратынын айтып, тілтаным мәселесін 

фонология тҧрғысынан тҥсіндіре білгенін байқаймыз [5.115].  

Қ.Жҧбанов еңбектеріндегі лексикология мәселелері. Қ.Жҧбанов тілтанудың лексикология 

мәселесі жӛніндегі талдауларында: ―Семасиология – сӛздердің мағынасы жайындағы ілім. 

Семасиология мен лексика бір зат, бірақ ілім ол екеуін бір-бірінен айырып қарайды; лексика – сӛздің 

денесі болса, семасиология – мағынасы. Грамматика даяр нәрсені қарамайды, ал лексика – даяр 

материал. Лексика ―етік‖, ―етікші‖ сӛздерінің қалай жасалғанын қарамайды. Сондықтан ол 

грамматикаға да кірмейді, тек даяр материалды ғана қарайды‖, – дейді [3.80].  

Қ.Жҧбанов ―сӛз мағынасын негізгі мағына, грамматикалық мағына деп бӛледі. Сӛздің атау 

ретіндегі мағынасын негіздік мағына дейміз. Мысалы, ―бас‖ (голова) деген сӛзді алсақ, оның зат 

есімдік, жекелік, атаулық (септеусіз мағынасында), тәуелсіздік, болымдылық мағыналары бар. 

Осындағы соңғы мағыналарды грамматикалық мағына дейміз‖,- деген анықтама берген [3.106]. 

Бҧндағы ―негіздік мағына‖ сӛздің лексикалық мағынасы болып табылады. Сӛзде лексикалық мағына 

біреу болады. Ол – сӛздің тҥбір тҧлғасы арқылы кӛрінеді. Грамматикалық мағына бір сӛзде біреу 

болуы да, бірнешеу болуы да мҥмкін. 

Қ. Жҧбанов ―Атты неге қоямыз?‖ деген сҧрақ береді де, ӛз сҧрағына ӛзі ―Оны заттардың ӛздері 

жоқ жерде сӛз қылу ҥшін қоямыз‖, - деп жауап бере отырып, ―нәрсенің, сипаттың бәрі тҥгел 

қасымызда болса, онда сӛзді шығын қылмай-ақ ымдап ӛте шығар едік, сонымен де бірталай хабар 

берер едік‖, - дейді. Бҧдан әрі ―...тілде заттың ҧғымы бар, мәні (сущность) жоқ‖ деген тҧжырым 

жасайды [2.100]. ―Қҧбылыс кӛп және олар әр тҥрлі; бір халық оның, бір заттың бір сипатын біліп, 

екінші жағын білмейді; мҧның ҥстіне біреуін кӛп, екіншісін аз біледі. Содан келіп атауда тҥрлілік, 

кӛптік туады‖,-деп, атаудың әртҥрлі болып келетініне назар аударған[3.96]. Ғалымның ―Зат пен 

қҧбылысқа тағылатын аттардың қалай пайда болуы мен олардың мағыналарының ӛршуі‖ жӛніндегі 

пайымдауларында әлем тілдері семантикасына ортақ қасиеттер де сипатталады [3.93]. ―Сӛйлеу 

дегеніміз ― белгілі бір заттың, істің сыйпаттың аттарын белгілі тәртіппен тізіп, бірімен-бірін 

байланыстырып барып, солар арқылы хабар беру‖,- деген тҧжырымы да қазіргі ғылыми 

ҧстанымдармен бірдей айтылған [3.109]. 

Қ.Жҧбанов ӛзінің тілтанымдық, сӛзтанымдық кӛзқарасын ―лексиканың міндеті сӛздерді мағына 

жағынан бір-бірінен айыру болып табылады‖,-деп тҥсіндіре келіп, ―Кітап, қалам, оқы, сӛйле деген 

сӛздердің әрқайсысы бір-бір лексика (бірыңғай етістіктер лексика) ретінде бір-біріне жақын да емес, 

қашық та емес. Алайда олар ӛз ішінен айыруға жараса, лексикон болады, есімдер де солай. Мысалы: 

―масақ‖ пен ―басақ‖ бір тҥбірден ӛрбіген сӛздер. Бірақ екеуі екі лексикон. Себебі олардың 

мағынасында айырмашылық бар‖, Бір тҥбірден жасалғанымен мәнісі екі басқа болса, дербес сӛз 

болады‖,- деген еді[3.116].  

 Қ.Жҧбановтың ―Тӛңкеріс және қазақтың ҧлт тілі‖ атты мақаласында ӛрілетін сӛз саптаулары 

мен ӛзіндік ерекшеліктерін саралай отырып, тӛмендегідей стильдік қолданыстарын, ӛзіндік сӛз 

қолданысындағы сӛз тіркестерін кӛреміз: Жебір тап – қанаушы тап, қоңсы қону – шендесу, қатар 

тҥзеу, қазанның кҥйесінше жҧғу - мәдени ауыс-тҥйістердің сипаты, арқандала бастау – 

басыбайлылыққа кӛшу, мәдениет бірлігін сӛгу – рухани ыдырау, ҥйітіп жеу – басып алу, тоғыта 

бастау – варваризмге жол беру, т.б. [6.148]. Бҧл келтірілген мысалдардан кӛретініміз – профессор 

Қ.Жҧбанов қазақтың халықтық тіліндегі небір шҧрайлы қолданыстарға әлеуметтік – саяси астар 

беріп, оларды ғылыми- публицистикалық айналымға енгізген. Демек, сӛзтаным мәселесінде сӛздің 

тура және бҧрма мағынадағы қолданыстарын, стильдік ерекшеліктерін де қарастыруға тиіспіз. 

Тілдің лексикалық қорының ӛзегін қҧрайтын, бойында сан ғасырлық тарихи даму жолын сақтап 

қалған қазақ тіліндегі бір буынды ежелгі сӛздердің мағынасын табу, ӛлі тҥбірлерді ―сӛйлету‖ 

мәселелерінің бастауында Қ.Жҧбановтың зерттеулері тҧрған болса, оның сӛз мағынасы, 

лексикология саласына да кӛп ҥлес қосқанын танытады. Ғалым қазақ тіліндегі тҥбірлердің ғасырлар 

бойы ӛзгеру, бір қалыптан екінші қалыпқа кӛшу эволюциясын ӛзге жҥйедегі тілдердің деректерімен 

салыстырып, соның нәтижесінде дыбыстық сәйкестіктердің этимологиясын, ҥнемдеу заңдылығының 

тілдегі кӛрінісін, флексия қҧбылысының қалдықтарын анықтайды. Мысалы, С.Аманжоловтың ―Қазақ 

тіліндегі флективтілік элементтері‖ деген мақаласына орай профессор Қ.Жҧбанов ―ҧят‖ және ―ҧял‖ 

сӛздеріндегі ―л‖ және ―т‖ формаларының флективті формаларға тек сырттай ғана ҧқсас, ал табиғаты 
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агглютинативті деп дәлелдегені белгілі [3.84]. Тілдің даму заңдылықтары мен тілдік ӛзгерістерге әсер 

ететін ішкі, сыртқы себептер мен себепкерлер болатынын ғалым дҧрыс пайымдайды. 

Қазақ сӛздерінің тҥбірлері біздің қазіргі даму кезеңімізге семантикалық жағынан да, 

морфологиялық және фонетикалық жағынан да едәуір ӛзгерістерге ҧшырап жеткен. Сондай-ақ 

тҥбірдің фонетикалық сыртқы пішіні ғана ӛзгеріп қоймаған, қҧрылымдық тҥрлерінің ерекше ара-

қатынасы арқылы жаңа типті тҥбірлер пайда болып, ескілері жойылып кеткен. Мҧның ӛзі олардың 

қҧрамдарының алуан тҥрлі болып, семантикалық мағыналарының кеңеюіне және сӛзжасамның тың 

морфологиялық тәсілдермен баюына әкеліп соққан. Ӛлі тҥбірдің алғашқы қҧрамы жӛніндегі 

тҥркітанушылардың кӛзқарастары екі айрылады. Белгілі ғалым Ж.О.Тектіғҧлдың айтуынша: ―ӛлі 

тҥбірлердің алғашқы (ДзДы׀׀ДыДз) нҧсқаларын қалпына келтіру ҥшін тілге палеонтологиялық 

барлау жасаудың қажеттілігі туралы Қ. Жҧбанов теориясының маңызы ӛте зор. Ғалым осы 

палеонтологиялық әдіс негізінде сӛздің ең тҥпкі тҥбірін тілдің тарихи дамуында жымдасып кеткен 

тҥрлі элементтерден аршып алуға болатынын кӛрсетеді. Оның ҥстіне бҧл аталған әдістің тілшілер 

арасында талас тудырып жҥрген: ―ДзДы, ДыДз, ДзДыДз қҧрылымды тҥбірлердің қайсысы алғашқы, 

қайсысы туынды, әлде екеуі бір мезгілде қалыптасқан ба‖ деген сияқты сҧрақтардың шешуін табуға 

да септігі тиері сӛзсіз‖ [7.188].  

Тҥйіндеп айтқанда, қазақ тілтану парадигмасында Қ.Жҧбановтың қазақ тілінің лексикологиясы 

мәселелері жӛніндегі ғылыми тҧжырымдары кейінгі ғылым дамуымен сабақтастығын танытады. 

Қ.Жҧбановтың ғылыми ізденістерінде қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы саласындағы 

категориялардың барлығы қарастырылмаса да, осы саланың басты нысаны семасиология, 

ономасиология, арнаулы сӛздер, кәсіби сӛздер, кірме сӛздер, кӛнерген сӛздер, т.б. мәселелері жӛнінде 

алғашқы ой-толғамдары берілді. 

Қ.Жҧбанов еңбектеріндегі морфология мәселелері. Қ.Жҧбанов тілтану мәселесінде сӛздің 

қҧрылым ерекшеліктеріне назар аударып, ―Сӛздің сыртқы кӛрінісін сӛздің тҧлғасы дейміз‖,- деп 

анықтама беріп, ―1.Тҥбір сӛз, 2.Қосымшалы сӛз, 3.Кіріккен сӛз, 4.Қыйулы сӛз, 5.Қосар сӛз, 6.Қосалқы 

сӛз‖ деп оларды сӛз тҧлғасының тҥріне қарай алтыға бӛліп кӛрсетеді [3.163]. ―Сӛздің тҥп мағынасын 

беретін бӛлшегін тҥп бӛлшек, немесе қысқартып тҥбір дейміз‖,-деген анықтама беріп, ―Айдын кӛл-де 

шағала, Айдын кӛл-ді жағала‖,- деген ӛлең жолындағы ―кӛл-де, кӛл-ді‖ сӛздерінің тҥп бӛлшегі ―кӛл‖ 

деп кӛрсеткен. ―Екі сӛзден қҧралып, бір нәрсенің атын кӛрсетіп, тҧратын‖, ―әрқайсысы о баста екі сӛз 

болғанмен, бҥгінде бір сӛз болып кеткен‖ сӛздер айтылып, оны ―жалғасушы кіріккен‖, ―қиюлы 

кіріккен‖ деп екі тҥрде қолданған. ―Қосар сӛздер‖ деп қазіргі қос сӛздерді атаған екен. ―Қосарынан 

айтылатын сӛздерді қосар сӛздер дейміз‖,-деп ―бала-шаға‖, ―ҥлкен-кіші‖, ―ҧзын-қысқа‖, ―сатыр-

сатыр‖, ―кӛзбе-кӛз‖, ―шай-пай‖, ―қап-қара‖, ―сап-сары‖ деген сӛздерді мысалға келтірген. ―Қайсыбір 

сӛздер тҥбірше, онша жҧмсала алмай, басқа бір тҥбір сӛз, ҥстеулі сӛз, жалғаулы сӛздердің біріне 

қосалқы болып ғана жҥре алады. Ондай сӛздерге кӛбінесе жаңадан ҥстеу де, жалғау да жалғанбайды. 

Осындай сӛздерді қосалқы сӛздер дейміз‖,-деп, ―шейін‖, ―сайын‖, ―менен‖, ―да‖, ―тым‖, ―ӛте‖, ―ең‖ 

деген т.б сӛздерді мысалға келтірген. Сӛйтіп ғалым тҥбір сӛз, қосымшалы сӛз, кіріккен сӛз, қыйулы 

сӛз, қосар сӛз, қосалқы сӛз тҥрлерін атап, олардың ӛзара ажыратым белгілерін кӛрсетіп, барлығына 

мысалдар келтірген. Осы морфологиялық тҧрпатына қарай сӛзтаным мәселесінің сыртқы 

қҧрылымдарын кӛрсетіп бергенін білеміз. 

Ғалым К.Қ.Садированың кӛрсетуі бойынша, уақыттың тілдік категория ретіндегі сипаты қазақ 

тіл білімінде Қ.Жҧбанов зерттеуінде кӛрініс тапқан[8.177]. Ғалымның уақыттың тілдегі кӛрінісін 

зерделеуін шақ категориясына қатысты тҧжырымдарынан кӛреміз. Қазіргі қазақ тіліндегі шақ 

категориясының жіктемесінен Қ.Жҧбанов жіктемесі ерекшеленеді. Ол ерекшелік ғалымның 

―етістіктің шағын тҥрлеуші айтып тҧрса да жіктеліп, кӛмектелгенде бірқатар ӛзгеретіні және бір 

мезгілдің ӛзінде болатын істің тҥрлі ӛңін кӛрсететін бір нәрсе шағы болатыны‖ туралы айтқан 

ойынан кӛрінеді[3,388]. Демек, ғалым істің ӛңін айтушының іске қатынасына сай (ӛзінің куәлік, айғақ 

болуы не ӛзі басында болмағаны) ажыратады. Ғалым ―етістіктің шағы мен ӛңін айырмай, бәрін шақ 

қатарында кӛрсетеміз‖ дей отырып, әр шақтың ӛңіне сай жіктемесін де кӛрсетеді: І. Ӛткен шақ 

(сӛйлеп тҧрған кезден бҧрын болған іс). Бҧл ӛңіне қарай тӛмендегідей жіктелген: 1. Айғақ ӛңді ӛткен 

шақ (істің болғанына айтушы куә айғақ бола сӛйлейді): жазы-п-ты, оқы-мап-сың, біл-ме-п-піз. 2. 

Аулақ ӛңді (істің болғанын айта тҧрып, ӛзі басы-қасында болмағанын қоса білдіреді): жаз-ған, оқы-

ған соң, кӛр-ген-біз. 3. Мойындау ӛңді ӛткен шақ (істің болған-болмағанын мойындай сӛйлейді): жаз-

ған, оқы-ған соң, кӛр-ген-біз [3.387]. Осы мысалдарға қарай отырып, ғалым аулақ ӛңді ӛткен шақ пен 

мойындау ӛңді ӛткен шақты бір форманың, яғни есімшенің -ған/-ген формасының беретіндігін 
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кӛрсеткенін байқаймыз. Ӛткен шақтың бҧл ӛңдерін ажырату тек қарым-қатынас барысында, сӛз 

жағдаятында не мәнмәтінде мҥмкін болады екен.  

Қ.Жҧбанов еңбектеріндегі синтаксис мәселелері. Профессор Қ. Жҧбанов ӛз кезінде қазақ тілінің 

синтаксис саласына кӛптеген жаңалықтар енгізген, әрине, оның бәрі бірдей кейінгі оқулықтарға еніп, 

ғылымда орнығып кете қойған жоқ. Дегенмен олардың басым кӛпшілігі дҧрыс кіргізілген 

жаңалықтар еді. Қ.Жҧбанов ―Жаңа грамматиканың жаңалықтары жайынан‖ атты мақалында 

қҧрмалас сӛйлемді ―кҥрделі сӛйлем‖ деп атап, оны екі тҥрге бӛледі. Мҧнда бірінші кҥрделі мҥшесі 

бар сӛйлем - сабақтас. Қазіргі ҥйірлі мҥше деп жҥрген қҧбылысқа жуық келетін сияқты. Екінші 

салалас тҥрін ―жалғасқан сӛйлемнің жинағы‖ деп қарастырады. Ғалым сӛйлемнің жеке тҥрлері мен 

бӛлшектері болатындығын айта келіп, әр тҥрге айырып топтастырады: 1). Жай сӛйлем; 2). Жайылма 

сӛйлем; 3). Кҥрделі сӛйлем /Қҧрмалас/. Бҧл ҥш тҥрлі сӛйлемді қандай мҥшелері бар, қандай мҥшелері 

жоқ болуына қарай топтастырған. Тек бастауыш пен баяндауыш мҥшесі бар сӛйлемді жалаң, 

тҧрлаусыз мҥше қатысқан сӛйлемді кҥрделі сӛйлем деп атайды. Қ.Жҧбанов ―бір кҥрделі сӛздің ішін 

жарып ақтарғанда ӛз алдына бір сӛйлем шығып жатса, ондайлар кҥрделі сӛйлем жасайды‖,-деп, 

―ақылы кӛп бала жақсы оқиды‖ деген сӛйлемді мысалға келтіреді. Сӛйлемдегі ―бала‖ – бастауыш. 

Бастауыштың жетегі тек ―кӛп‖ деген сӛздің ӛзі емес. Мҧның ӛзі бір ―бала-ға‖ анықтауыш бола 

алмайды. Ӛйткені, бҧл анықтауыш мҥше жалаң мҥше емес, кҥрделі мҥше. Мҧның ӛзі бір сӛйлем: 

―ақылы‖ – бастауыш, ―кӛп‖ – баяндауыш. Бҧл екі сӛз бір қосылып сӛйлем болады да, сол сӛйлем 

кҥйімен барып ―бала‖ деген бастуышқа анықтауыш болады деп, алған мысалды дәлелдеп тҥсіндіреді 

[3.214]. Сонымен бірге, сӛйлемді жеке тҥрге бӛлуде дыбыс сазы назарға алынып, айтылу мақсатына 

қарай емес, ―хабарлы‖, ―сҧраулы‖, ―лепті‖ сӛйлемдердің орнына ―хабар сазды‖, ―сҧрау сазды‖, ―леп 

сазды‖ деп белгілейді. 

Қазақ тіл білімінде сӛз тіркесі синтаксисі де алғаш Қ. Жҧбановтың назарына алынды. Ол осы 

мәселеге арналған ―О формах сочетания слов в казахском языке‖ атты мақала, ―Қазақ тілінің 

грамматикасы‖ оқулығында арнайы тарауда сӛз тіркесін ―сӛз қиыны‖ деген атпен баяндаған. Ол ―сӛз 

қиыны‖ жайында: ―сӛйлемде бір сӛз болмай, бірнеше сӛз болса, бҧл сӛздер бір-бірімен қиындасып 

тҧруы керек. Қиынын келтірмей қҧрастырған сӛйлем не тіпте сӛз болмай шығады да, немесе айтайын 

деген сӛзін болмай басқа бірдеме болып шығады‖,- деп жазады. Сӛз қиыны дҧрыс болу ҥшін екі 

шартты атайды: ―...әр сӛзді орны-орнына дҧрыс қою керек‖ және ―...бір сӛзді екінші сӛзге байлап 

беретін жалғаулар бар; соны дҧрыс жалғау керек‖,-дейді [3.158].  

Ғалым Қ. Жҧбанов сӛйлем мҥшелерін де басқаша талдайды. Сӛйлемнің бастауышын бас мҥше 

деп те атайды. Ал бастауыш пен баяндауышты негізгі мҥшелер деп қарастырады. Сӛйлемнің 

тҧрлаусыз мҥшелерін айқындауыш деп жіктейді. ―Сӛйлемде баяндауыш қызметін атқарып тҧрғанына 

қарай баяндауыш деп атағанымыз сияқты, басқа мҥшелерді айқындап тҧрғанына қарай айқындауыш 

деп атау дҧрас болады‖,-дейді [3.222]. Енді осы айқындауыш мҥшелер формасына қарай екі тҥрге 

сараланады. Жалғаусыз тҥрі анықтауыш болып аталады да. Жалғаулы тҥрі толықтауыш делінеді. 

Демек, анықтауыш, толықтауыш мҥшелер, бҧрынғыдай, сҧрау арқылы емес, тек формалық жағынан 

ажыратылатынын кӛрсеткен. 

Қ. Жҧбанов ӛз еңбегінде Кҥнсҧлу, Айсҧлу, Таңсҧлу, Кҥнжарық, Айжарық, Таңжарық сияқты 

кҥрделі есімдердің қазіргі синтаксистік нормалар аясында бӛлшектеуге келмейтіні, қазіргі тілімізде 

сын есім анықталушы мҥше орнында тҧрғанда, зат есім ешқашан анықтауыш қызметінде 

жҧмсалмайтыны да даусыз екенін айтқан[1.173]. Қазіргі қазақ тілінде изафетті қҧрылымдағы бірінші 

сӛзі де, екінші сӛзі де зат есім болуға тиіс. Сын есімдер басқа зат есімдерден бірігіп, бір 

анықтауыштық топқа енгенде ғана олардан кейінгі зат есімдермен (ҧзын қҧйрық тҥлкі, биік ӛкше етік 

т. б.) изафеттік байланыста айтыла алады деп кӛрсетеді. К. К. Юдахин тҥркі тілдерінде изафет деп – 

екі зат есімнен тҧратын анықтауыштық тіркесті атайтынын және осы изафеттің ҥш тҥрі (типі) тҥркі 

тілдерінде морфологиялық бай тәсідерді жеткізудің қҧралы екенін мойындай отырып, заттардың 

белгілерін нақтылауда бҧл типтердің жеткіліксіз екенін кӛрсетеді. Сондықтан тҥркі тілдерінде қазіргі 

кезеңде ―сын есімдердің мҧнан арғы қалыптасуы және изафеттік қҧрылымдардың мағыналық 

жағынан қайта қҧрылуына сәйкес кей жағдайда оларды сын есіммен алмастыру процесі де жҥріп 

жатыр‖ деп тҧжырымдайды. ―Әрине, изафеттік тіркестердің ертеде сӛзден сӛз тудырудың тарихи 

жағынан ең кӛне және негізгі амалдарының бірі болғанына шек келтірмейміз. Бірақ, Айжарық, 

Таңжарық, Кҥнсҧлу, Айсҧлу т.б. тіркестерді осы синтаксистік (изафеттік) қҧрылымның жемісі деп те 

айта алмаймыз‖, дейді ғалым Ж.Тектіғҧл [7.109].  
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Қ.Жҧбанов еңбектеріндегі тарихи грамматика мәселелері. Қ.Жҧбанов тҥркі тілдері тарихи 

грамматикасына қатысты зерттеулерінде ―-дай, -дей‖ қосымшасының шығу тӛркінін моңғол тіліндегі 

―од-шегін‖, од-тегін‖ сӛздерімен байланысты қарастырады. Бҧл сӛздердің тҥпкі мағынасы – ―бала‖ 

ҧғымы. ―Кішкентай, тек, ҧрпақ, тҧқым, кӛбею‖ сӛздерінің арасында табиғи байланыс бар деп 

есептеген. Қ.Жҧбанов салыстыру мәнін білдіретін -дай/-дей қосымшасын, кішірейткіш мәнді 

білдіретін -тай/-тей, -шақ/-шек, -ша/-ше қосымшаларының шығу тӛркінін ―шаған, тегін, шегін‖ 

сӛздеріне балаған. Қазақ тіліндегі ―бала-шаға‖ қос сӛзінің қҧрамындағы ―шаға‖ сыңарын, сондай-ақ 

―шағын‖ (кішкентай) сӛздерін аталмыш сӛздерден ӛрбіген деп кӛрсетеді. Қ.Жҧбанов анықтауыш пен 

анықталушы мҥшелердің орын алмасып келу заңдылығын ―қҧлыншақ, келіншек, ӛгізше, інгенше, 

балақан, ботақан, айғыр, қошқар‖, т.б. сӛздерінің қҧрамынан кӛреді. Қырым татарлары, тҥрікпендер, 

әзірбайжандар бала деген сӛзді ―шаға‖ дейді. Біздің тіліміздегі ―қызыл шақалақ (қызыл шақа)‖ 

дегендегі шақалақ та шаға сӛзіне қатысты екені даусыз. Демек, қҧлыншақ дегендегі ―шақ‖ та сол 

―бала‖ мағынасындағы ―шаға‖. ―Бала-шаға‖ деген қос сӛзіміздің екі сыңары да ―бала‖ мағынасында. 

Демек қҧлыншақ – бала қҧлын. Нәтижесінде қҧлыншақ, тоқтышақ, келіншек дегендегі ―шақ‖ 

сыңарлары анықталатын сӛзден соң тҧрған анықтауыштар екенін кӛреміз. Кейінгі заманда ―шақ‖ сӛзі 

кішірейткіш қосымша болып қалған да, оның тҧлғасы –ша/-ше болып ықшамдалған: ―тайын+ша, 

ӛгіз+ше, ту+ша, қҧнан+ша, дӛнен+ше (қҧна+жын, дӛне+жін)‖. Бҧл деректер ерте уақытта 

анықтауыштың анықталатын сӛзден бҧрын орналастынын кӛрсетеді [3.115]. Ғалым осындай, 

қҧлыншақ, келіншек, айғыр секілді морфологиялық қҧрылымдарды синтаксистік қҧрылым, 

синтаксистік тіркестер деп тани отырып, қҧрамы екі сӛзден тҧратын осы тіркестерден бір кездегі екі 

сӛйлем мҥшесін (анықталушы-анықтауыш) кӛреді. Қ.Жҧбанов тілтаным мәселесінде сӛздің тарихи 

грамматикалық ерекшеліктерін таныту мақсатында ―бір сӛз мағынасының кеңейіп тарауы‖ туралы 

талдаулар жасап, ―Қатын‖ деген сӛз ерте замандарда ханның әйелдеріне ғана арналған атау болған, 

кейін келе ханның уәзірлерінің әйелдерін де солай деп атаған, ақыр соңында байға тиген барлық 

әйелдерді ―қатын‖ деп атап кеткен‖,- деген сӛз мағынасының тарихи жағына қатысты мысал арқылы 

тҥсіндірген. Қ.Жҧбанов сӛзтанымда тарихи ерекшеліктің бірі: ―Қол – иықтан бастап саусақ басына 

дейінгі адам мҥшесінің аты. ―Шынтақ‖, ―білек‖, ―қар‖, ―саусақ‖ бҧрын қол болған‖ деп, бҥтін сӛздің 

мағынасының бӛлшекке кӛшуі туралы бірнеше мысалдар келтіре дәлелдеген.  

Қазақ тіліндегі синкретизм қҧбылысының заңдылықтарына алғаш рет зер салған адам профессор 

Қ. Жҧбанов болатын. Одан соң бҧл тақырыпқа қалам тартқан лингвистер қатарында А. Ысқақов,М. 

Томанов, Ә. Қайдаров, Ә. Ибатов, Е. Қажыбековты атап ӛтуге тиіспіз. Сонымен бірге қазақ тіл 

білімінде қазіргі қазақ тіліндегі синкретизм кӛріністерінің етістік-есім сӛздері деңгейіндегі ауыс-

тҥйіс ретінде ғана қаралып келгендігін байқаймыз. Қ.Жҧбанов ―Есімдер мен етістіктер ерекше сез 

таптарына бӛлінбеген кезде, яғни зат және оның қимылы бір ғана сӛзбен берілген кезде ―köz және 

kör‖, ―semez және semer‖ сӛздері әрі есім (кӛз, семіз), әрі етістік (кӛру, семіру) мағынасында 

қолданылған деп есептейді [3.406]. Қ. Жҧбанов тілдік қҧбылысты танудың жекелеген салалары: 

фонетика, морфология, синтаксис, лексика және семантика бір-бірінен ―қытай қорғанымен‖ бӛлінген 

емес, керісінше олар ӛзара байланысып, араласып, біте қайнасып жатады деп, оған ―кҿз-кҿр‖, ―семіз-

семір‖ секілді сӛздердің шығу тӛркіні синкретті тҥбірлерге келіп саятындығын, ол сӛздердің 

соңындағы р~з дыбыстары ӛздері жалғанған тҥбір-негіздерді есіммен етістікке ажыратудың басты 

критерийі ретінде қарастырылуы керектігін сӛз еткен. Бҧрын тіл дамуының кӛне дәуірінде р ~ з 

сәйкесімі есімнен етістік тудырып, етістікті сӛз табы ретінде қалыптастыруға негіз болған фактор 

қызметін атқарған; -з форманты – есімнің, -р форманты – етістіктің кӛрсеткіші болған[3.406]. Олай 

болса, синкретті тҥбірлердің тҥркі тілдерінде зерттелуіне барлау жасап, тҥркі синкретизміне 

байланысты туындаған кӛптеген сҧрақтарға жауап беру бағытында алғашқы ғалымдар тобында 

Қ.Жҧбановтың зерттеу жҥргізіп, осы салада қҧнды ой-пікірлер қалдырғанын атап кӛрсетпекпіз.  

Қ. Жҧбанов сӛйлем мҥшелерінің орналасу тәртібіне кӛп кӛңіл бӛлген. Сӛйлем мҥшелерінің орын 

тәртібі туралы ―Из истории порядка слов в казахском предложении еңбегінде автор тарихи тҧрғыдан 

тіл фактілеріне терең бойлап, осы мәселеде тҥркі тілдерінде орныққан заңдылықты әрдайым тҧрақты 

ереже деп санамайды.. Сӛйлеу тілімізде қолданылатын ―кҥн ҧзаққа‖ қайда жҥрдің?‖ сӛйлеміндегі 

―кҥн ҧзаққа‖ тіркесі, автордың кӛрсететініндей, әдеби тіліміздің нормасы бойынша ―ҧзақ кҥн‖ болып, 

анықтауыш анықтайтын сӛзінің алдында тҧруы керек еді. Сол тәрізді о бастағы ӛз орнымен келетін 

―тағы адам‖ тіркесінің керісінше болып та орналасатыны кӛрсетілген: Елден безіп, адам тағы болып 

кетіпті [3.410]. Қорыта айтсақ, сӛйлем мҥшелерінің орналасу тәртібіндегі заңдылық, кісі аттары мен 
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біріккен сӛздердің табиғатына талдау жасау барысында Қ. Жҧбанов кӛрсеткендей сӛздің тарихи 

грамматикалық ерекшеліктеріне ерекше назар аудару маңызды мәселелердің бірі деп білеміз.  

Қорытынды.Қорыта айтқанда, профессор Қҧдайберген Жҧбанов ӛз еңбектерінде тарихи 

салыстырмалы әдістер арқылы және ӛзге тіл деректерімен де салғастырмалы талдау жасап, тілдің 

қазіргі және тарихи даму заңдылықтарын ашып кӛрсете білген. Профессор Қ.Жҧбановтың артында 

қалдырған ғылыми мҧралары қазіргі зерттеулердің бастауы болғанын, кейінгі зерттеулермен ғылыми 

жалғастығын тапқан қҧндылықтарымыздың бірі екенін атап айтамыз. Қазақ тілтану парадигмасында 

Қ.Жҧбанов зерттеулері тек алғашқы шешімін кҥткен мәселелерді ғана қозғап қойған жоқ, кейінгі 

зерттеулерге де бағыт беріп, ҥнемі қайта оралып отыруды қажет ететін, тереңдей ҥңілген сайын жаңа 

ізденістерге жетелейтін ой-тҧжырымдарға тҧнып тҧрғандығын аңғаруға болады. Сондықтан 

Қ.Жҧбановтың тілтану парадигмасындағы еңбектері бҥгінгі таңда да ӛзекті, әлі де тың зерттеулерді 

қажет ететін рухани қҧндылықтарымыздың бірі деп білеміз. 
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